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1. Escriba	  una	  posible	  transcripción	  fonética	  de	  la	  siguiente	  frase.	  	  Primero,	  
escríbala	  como	  si	  el	  hablante	  fuera	  mexicano	  y	  luego	  escríbala	  como	  si	  el	  
hablante	  fuera	  argentino.	  	  Describa	  también	  la	  diferencia	  entre	  las	  dos	  
transcripciones.	  (14	  puntos)	  

	  
Guillermo	  y	  Yolanda	  me	  dieron	  las	  listas	  de	  los	  estudiantes	  porteños.	  

	  
México	  

	  
	  

	  
Argentina	  

	  
	  
	  
	  

Explicación	  de	  la	  diferencias	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  

2. En	  español	  hay	  8	  diptongos	  crecientes.	  	  ¿Cuáles	  son?	  Escriba	  un	  ejemplo	  (con	  
la	  transcripción	  fonética	  correcta)	  de	  una	  palabra	  para	  cada	  uno	  de	  esos	  
diptongos.	  (16	  puntos).	  

	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  



3. En	  español	  hay	  5	  diptongos	  decrecientes.	  	  ¿Cuáles	  son?	  Escriba	  un	  ejemplo	  
(con	  la	  transcripción	  fonética	  correcta)	  de	  una	  palabra	  para	  cada	  uno	  de	  esos	  
diptongos.	  (10	  puntos).	  

	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  

4. Indique	  si	  las	  siguientes	  declaraciones	  son	  verdaderas	  o	  falsas.	  (30	  puntos)	  
	  

a. En	  el	  norte	  de	  Argentina	  la	  /r/	  suele	  ser	  dental	  [r̪]	  

b. En	  las	  áreas	  costeñas	  la	  /s/	  suele	  aspirarse	  más	  en	  la	  posición	  final	  

de	  sílaba	  

c. En	  Buenos	  Aires	  la	  gente	  es	  ʃeísta	  

d. En	  general	  el	  porteño	  es	  ʝeísta	  

e. En	  la	  mayoría,	  los	  argentinos	  son	  ʒeístas	  

f. En	  Buenos	  Aires	  se	  oye	  [um.ˈpe.so]	  para	  “un	  peso”	  

g. En	  el	  norte	  de	  Argentina	  la	  /rr/	  suele	  ser	  [ʔ],	  como	  en	  “carro”	  [ˈka.ʔo]	  

h. La	  asimilación	  de	  nasales	  resultaría	  en	  la	  siguiente	  pronunciación	  

para	  “un	  grupo”:	  [uɲ.ˈgɾu.po]	  

i. La	  [ʒ]	  en	  Argentina	  es	  dental	  

j. Tanto	  “haya”	  como	  “halla”	  tienen	  una	  pronunciación	  idéntica	  en	  

Buenos	  Aires	  

k. En	  Argentina	  [lah.ˈti.aɦ.ð̞e.ˈmaɾ.koh]	  es	  una	  posible	  pronunciación	  

para	  “las	  tías	  de	  Marcos”	  

l. En	  Argentina	  para	  “abogado”	  se	  oye	  [a.βo.ˈɣa.ðo]	  más	  que	  

[a.β̞o.ˈɣ̞a.ð̞o]	  

m. “Tiene”	  es	  una	  palabra	  de	  2	  sílabas	  

n. “Aire”	  es	  una	  palabra	  con	  un	  diptongo	  creciente	  



o. Las	  /b	  d	  ɡ	  /	  suelen	  ser	  fricativas	  en	  Buenos	  Aires	  

p. “Ley”	  es	  una	  palabra	  con	  un	  diptongo	  decreciente	  

q. Hay	  una	  posibilidad	  de	  sinalefa	  con	  “mi	  casa”	  

r. Hay	  una	  posibilidad	  de	  sinalefa	  con	  “lo	  invitó”	  

s. Hay	  una	  posibilidad	  de	  sinalefa	  con	  “la	  abrí”	  

t. Hay	  una	  posibilidad	  de	  sinalefa	  con	  “juntos	  estudiaron”	  

u. Hay	  una	  posibilidad	  de	  sinalefa	  con	  “su	  hermano”	  

v. La	  /s/	  en	  “desde”	  suele	  ser	  sorda.	  

w. La	  /s/	  en	  “mismo”	  suele	  ser	  sonora.	  

x. La	  transcripción	  [ˈpo͜e.ta]	  indica	  una	  pronunciación	  de	  2	  sílabas	  

y. La	  transcripción	  [ˈpwe.ta]	  indica	  una	  pronunciación	  de	  2	  sílabas	  

z. La	  transcripción	  [po.ˈe.ta]	  indica	  una	  pronunciación	  de	  2	  sílabas	  

aa. En	  las	  Américas,	  la	  /s/	  suele	  ser	  pre-‐dorsal	  

bb. El	  diacrítico	  para	  indicar	  la	  /s/	  apical	  es	  [	  	   ̝	  ]	  	  
cc. Gerardo	  siempre	  llega	  a	  la	  clase	  muy	  temprano	  

dd. Si	  han	  llegado	  a	  Nirvana,	  eso	  se	  llama	  [bo.ði.ˈsat̚.və]	  en	  Sánscrito	  

	  
5. Escriba	  una	  transcripción	  fonética	  de	  las	  siguientes	  frases	  (el	  profesor	  se	  las	  

leerá	  tres	  veces).	  	  (30	  puntos)	  
	  

a. Para	  los	  que	  escriben,	  para	  los	  de	  allá.	  
	  
	  
	  

b. ¿Y	  si	  voy	  solo	  me	  la	  llevo	  toda	  yo?	  
	  
	  
	  

c. Como	  la	  casita	  estaba	  hecha	  de	  ladrillos,	  era	  muy	  fuerte	  y	  no	  se	  cayó.	  
	  

	  
	  

d. Como	  la	  mayoría	  de	  las	  leyendas,	  la	  de	  Kakuy	  se	  ha	  transmitido	  
oralmente.	  


